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Introduction

Using texts to help students notice and use grammatical and lexical choices
appropriately in particular communicative situations is a great way to plan classes that focus on
language in context. However, available teaching materials may not address language in
context that is accessible and relevant to students’ ages and proficiency levels, thus providing
limited or overly targeted content that leaves out important contextual or cultural information
relevant to communication in particular situations. The scarcity of high-quality resources is
especially common in certain settings, such as learning a less-commonly-taught-language, e.g.,
Russian or Portuguese in the United States.

One type of resource that can facilitate teachers’ access to texts is the language corpus
(plural corpora), which is defined as an electronically searchable collection of texts organized by
text types and context representation, such as news articles, blog posts, dialogues, and others.
While access to these texts provides teachers with an array of possible topics to inform both
grammar and writing classes, it may be difficult to select texts that are appropriate to course
content and students’ proficiency levels. In other words, texts from native-speaker corpora may
lack examples of text types relevant to learners' proficiency levels as they are full of vocabulary
and grammar that is unfamiliar to students, especially at the novice and intermediate levels. For
this reason, we turn to learner corpora as an alternative.

The use of learner corpus data can be highly beneficial for teachers because they offer
access to a large collection of authentic texts produced by learners in multiple settings,
including proficiency tests and classroom instruction. Depending on the target language,
learners’ proficiency level, and learning objectives, learner corpora may be more effective than
native-speaker corpora. In particular, learner corpora 1) contain texts on relevant topics that
tend to be covered in the language classroom; 2) are typically organized by course level or level
of proficiency, making it easy to find level-appropriate texts; and 3) include samples of various
genres that students are asked to produce in their language courses. When teaching a unit on
the topic of travel, the teacher may more easily find level-appropriate texts about travel,
including learner-produced travel narratives, touristic landmark descriptions, and restaurant
reviews. Based on their specific learning objectives, the teacher can select relevant sample texts
and create activities based on those texts, directing students’ attention to focal communicative
functions, grammatical constructions, or genre characteristics. For students, texts produced by
other learners can be both a source of inspiration - an example upon which to build one’s own
text - and competition - an example to surpass.
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There are two main ways of using corpus data to teach: the hands-off approach, where
teachers select examples from the corpus to create materials for students, and the hands-on
approach, where students use the corpus themselves to search for patterns guided by prompts
created by the teacher. The hands-off approach is usually advised for first-time users since it
eliminates the need to train students to use the corpus and its interface and provides
scaffolding for those unaccustomed to corpus-based noticing activities. With more senior
and/or advanced students, the hands-on approach can be a powerful way to facilitate self-
directed learning, especially if students are asked to focus on features of their choice when
exploring the corpus.

One concern teachers may have before using a learner corpus in the classroom for the
first time is how to handle errors that may be present in texts produced by students. We have a
few suggestions that we hope will encourage you to use learner texts. First, it is important to
start by introducing students to the corpus, explaining that it is made up of learner texts, and
preparing them to expect occasional errors. Overall, students tend to find it motivating to
engage with texts produced by fellow language learners and are especially keen to discover and
fix errors in these texts. We feel that it is important for learners to know that making mistakes
is a natural part of language learning and to see that other learners make mistakes, too.
Exposure to learner texts can be a great boost to learner confidence. However, depending on
their philosophy and approach, instructors can purposefully select lines without errors when
creating their own activities.

In this article, we discuss how to create corpus-informed activities using learner corpus
data to teach language in context, facilitating analysis of grammar and writing in an integrated
manner. First, we briefly discuss the basic elements of corpus search and their pedagogical
applications. Then, we share a sample hands-off lesson created using the corpus Multilingual
Academic Corpus of Assignments Writing and Speech (MACAWS), which contains written and
oral assignments produced by students in the University of Arizona's Portuguese and Russian
foreign language programs (Staples et al., 2019-, available at macaws.corporaproject.org). We
hope that teachers use these examples as a springboard to expand this approach to other
languages. To do so, we conclude by giving directions on where to find similar corpora
resources and how to adapt these principles to their own contexts.

What are Learner Corpora and How Can Corpora Help?

As mentioned earlier, learner corpora (sing. corpus) are digital searchable collections of
texts produced by learners and organized by specific principles, such as text type, course or
proficiency level, etc. Corpora can be used to guide students to notice linguistic patterns by
displaying focal features via concordance lines, or, in other words, a list of lines of text that
display a search term in its surrounding context. In Picture 1, you can see an example of
concordance lines displaying the results of a corpus search for the word "ficar" (‘to stay’ in
Portuguese). All the sentences in Picture 1 come from texts that were written by students
responding to the same prompt, in this case, giving touristic suggestions of a place they have
been to. Therefore, learners analyzing those concordance lines have the chance to infer the
meaning and usage of the verb "ficar" in the context they are studying, i.e. traveling. The


https://macaws.corporaproject.org/
https://macaws.corporaproject.org/

concordance line format allows teachers to guide students to notice words that precede and
follow the search term in the center and infer lexicogrammatical rules depending on the
frequency of patterns. For example, "ficar", a verb, can be preceded by the place adverb "onde'
(‘where’), forming the phrase "onde ficar" (‘where to stay’). Similarly, students may notice
other expressions such as "é bom ficar" (‘it is good to stay there’), and "se vocé quiser ficar" (‘if
you want to stay there’). The fact that the repeated words are close to each other are meant to
focus their attention and facilitate pattern noticing.

1

1 S que sdo sem frescura. Primeiro, onde ficar : ha muitos hostels perto da praia, no
2 ©O, vocé realmente ndo foi para Seattle ficar em um hotel no centro, onde tudo esta
3 For ao Chupitos nas noltes livres. ficar no Hotel Gran Via na cidade Zaragoza,
4 sas (como Air B&B) em que a gente pode ficar para a viagem dele. A familia me fizer
5 &0 queram gastar muito dinheiro, & bom ficar la! A comida no Haval é maravilhoso e
6 '@ pagamos US$90 em total. Se vocé quer ficar num hospedagem com uma vista que vai t
7 sas (como Air B&B) em que a gente pode ficar para a viagem dele. A familia Paulsen
8 ma pago US$90 em total. Se vocé quiser ficar numa hospedagem com uma vista que wvai
g goza, va ao Chupitos nas noites livres ficar no Hotel Gran Via se vocé visitara a &
10 3© queram gastar muito dinheiro, é bom ficar la! A comida no Haval é maravilhosa e

s que sdo sem frescura. Primeiro, onde ficar : hd muitos hostels perto da praia, nc

Picture 1 - Concordance lines centering the word "ficar" (“to stay”) from the corpus
MACAWS

Such inductive tasks can guide students to interpret language in the format of
concordance lines to serve various learning goals. For example, students can explore the form
and function of the verb in travel recommendations, analyze linguistic choices such as
conjunctions and pronouns, and understand the communicative purpose behind describing a
travel experience and offering tips about where to stay for fellow travelers.

Corpora offer different types of resources and categorize learner texts in several ways,
so it is important to explore what affordances are offered by each corpus. The MACAWS Corpus
offers an online platform with tools to assist instructors and students in using corpus data for
teaching (Staples et al., 2019). One of these tools is interactive Data-Driven Learning (iDDL),
which allows the embedding of concordance lines in digital language learning materials. Apart
from concordance lines, the MACAWS Corpus also allows teachers to select full sentences, text
excerpts, or entire texts as input for activities. These different types of input cater to diverse
learning outcomes. Full sentences and text excerpts are suitable for studying sentence
structures, while whole texts provide additional context, such as transition words and text
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markers, for comprehensive analysis as well as the whole text structure. Furthermore, teachers
can filter the corpus by assignment name (e.g., food blog, culture essay, etc.), assignment topic
(e.g., art, family, food, etc.), macrogenre (e.g., narration, description, etc.), mode (written or
oral), and course level (for a full corpus report, see Sommer-Farias et al., 2022). The filter option
is designed to make it easier to find texts that are more suitable to teachers' contexts, relevant
to their curricula, and suited to their students' needs.

The following section will exemplify how the MACAWS Corpus can provide input for
integrated teaching of grammar and writing. We hope that this step-by-step process can inspire
teachers to create corpus-based tasks using corpora in other languages too.

Sample Lesson from a Beginner Russian Language Course

The sample hands-off corpus-informed lesson presented in this section was designed for
a college-level first-year Russian language course. This lesson can complement any module on
the topic of travel. In our case, this lesson was implemented in a second-semester course with
students at a Novice High level of proficiency (ACTFL). The activities in this lesson focus on
specific functions of two Russian cases, Accusative and Prepositional, namely, specifying
destination and location. Students were already familiar with these cases and some of their
functions from previous coursework. This lesson had the following learning objectives: to 1)
associate case forms with describing motion to a destination and being at a location in trip
reports; 2) practice using Accusative case and Prepositional case; and 3) create travel narratives
using appropriate constructions to express destination and location. Following the principles of
Data-Driven Learning, this lesson features activities aimed at illustration, interaction, and
induction of focal constructions (Carter & McCarthy, 1995).

Part 1: lllustration

Students begin by reading a full text from the MACAWS learner corpus selected and
provided by the instructor. The main goal of the illustration stage is to provide an example of a
travel narrative as well as the use of the target grammatical features (Prepositional and
Accusative cases) in context. Students can be provided with reading comprehension questions
to engage with the text. They can also be asked to comment on the organization of the text:
how effectively the text is organized, and what suggestions can be made for improving the
organization of the narrative. To transition to the next stage - interaction - the teacher should
ask students to note lexicogrammatical features that are characteristic of travel narratives. In
other words, what do we absolutely need to write in a travel narrative? Students can be guided
to notice motion verbs and expressions that show destination and location.
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Picture 2 - Example of a Learner Travel Narrative from the MACAWS Corpus

Part 2: Interaction

At this stage, students are asked to interact closely with samples of writing that display
the targeted lexicogrammatical features - in this case, Accusative and Prepositional cases. An
effective way to present multiple examples of a grammatical feature is concordance lines, as
mentioned above. This and the following concordance boxes, for example, problematize the
expression of destination and location in Russian and highlight that Accusative and
Prepositional cases are used with different verbs to express these meanings. To obtain relevant
examples of the Accusative case for destination (Picture 3), the instructor searched the corpus
for the phrases ‘noexan/v 8’ and ‘eagun/v 8’ (‘went to’). The instructor took a screenshot of the
results and included them in a student handout.

The Tines below are sorted by the word after the keyword in context. Sort by the word before.

202 24 March, 2019 Ha npowibiX 3UMHMX KaHUKyNax Mbl C MamOi NOEXanu B MepMaHM0 HABeCTUTbL COCEAKY U ee CeMbl BO BpeMs MOe3AKM Ml
Can-CanbBagopa. Al ceCTb Ha asTobyceu NOKyHWTb B asponopTe; A €3AMN B rOCTUHWLY KOTOPOM HAxXOAMTCbA B 3n Canbsajope, cronuue CaH-
uTan khHury"/llpakyna" v Hanucan cTtaTel O Bamnupax. B cy66oTy s noexan 8 [led MOWH W BEpHY/CHA MOK MawWHy, KOTOPYW f CHAN 8 Npownow 8

Ha BeCEHHMX KaHUKynax B 3TOM rojy, Mbl C AEBYWKOW noexanu B Jloc-AHaxenec, 4Tobbi yBMAETb ee TeTw M AAM0 U MX AO4b, KOTO
cTeneHu. MNepsuit AeHb Obin BecensiM M NPUATHLIM. MOA CeMbs M A MOEXanun B MarasuH 3a NpPoAyKTamu. Mo3xe Mu nnasanu B okeawe! Ha BTopo
NO MHOr0O KOMapos. YTpoMm A npoexana wropm B wrarte Hebpacka. A noexana B Mara3uHe MODOXEHOro W Cvnena XyAWwee MOPOXEeHOoe B mupe. 5 He
BEPUTL CBOW PYCCKUW SA3bIK. 3uMon 5 Obin 8 cocTosHuMM. 3uMmon A e3aun B Mockey. Sl Gbin B Mockse uyeTbipe AHA. B Mockse s cnan B oTene

B npownom mecsue s e3aun 8 "HaumoHanbHbIn NAMATHUK AMPOHBYA ¢opecT'.- 3To B 4ace e3fwl
ac yxe 6bno rae OCTAHOBMTBLCA. YTPOM, Mbl APEHAOBANM MawwHy, W moexanu B Hbw [xepcu. B Hbio [Xepcu Mbi CHANM KPAcuByl KBapTupy uepes
Bo Bpemsa BeCeHHUX KaHuKyn A e3aun B CaH [lnero. 5 poaunca u Bbipoc B8 CaH [lwero, HO 8 He 6oin B Ca

CTO HAa BECEeHHMEe KaHuKynsl. Koraa MHe 6oino 16 neT, mbl € mMamon e3aunu B CaH-PpaHUMCKO. Mbl Bbiexanu Ha MawvHe w3 dnarctappa s 5 vaco

Picture 3 - Concordance Box: Accusative Case

The concordance box in Picture 3 is presented to the students with several questions
that we suggest they answer in pairs or groups. While working in pairs or groups is not
absolutely necessary, collaborative brainstorming may be helpful for students who are not
accustomed to looking for patterns. First, students are directed to look at the highlighted verbs.



Since Russian uses a variety of verbs to say “to go,” students are asked to think about the
meaning of these different verbs: How can they be translated into English? What is the meaning
they share? Next, students are asked to consider the words to the right of the highlighted
segments: What case are they in? Why? What does this case signify in this context? At this
point, students are expected to notice the Accusative case forms that are already familiar to
them. Given the occurrence of the Accusative case with verbs of motion, students will soon be
able to conclude that the Accusative case here expresses the destination of motion. To confirm
or correct student hypotheses, the teacher will explain that with verbs with the meaning ‘to
go’, we need to use Accusative case to signify destination. Those of our readers who speak
Russian might notice that the concordance box above contains one example with an error in
case usage. In our experience, students tend to notice this error as well, because they are
already familiar with other functions of the Accusative case by the time this activity is used. To
validate and reward this finding, we conclude this part of the activity by asking students if they
were able to find one sentence in the concordance box that violates the “motion verb +
Accusative case” rule.

Now the focus of the activity shifts toward the use of the Prepositional case for location.
To obtain relevant examples of Prepositional case (Figure 4), the corpus was searched for
expressions *kun/a 8’ (‘lived in’), ‘6bin/a 8’ (‘was in’), ‘octaHoBununcb/nack 8’ ('stayed at’).

The lines below are sorted by the word after the keyword in context. Sort by the word before.

eAyWKa XEHWNCA NoCcne AeCATH neT. Mou aeaywka v HoBaAa Gabywka xwAM B8 Apv3lode, B Apyrom ropoge. Korga mHe BoCeMb NeT, MOA HOBas
CCHMA HE3aBMCHMMBIM NcaTeneMm. E€ nepeexana TpMAUATL WeCTb. OHA XMNA B BAaWWMHI TOHE, rasawWd W apusoxe. E€ noxoxa muuens npanpdep. M
we oaHOM Hepenw. 3To Osina Hawa BTOpas noesaxka Ha ¢nopuay. Ms Bunu 8 ropoae noa HassaHwem $opT Mawepc. B KOHUue Hawero nyTewecTs
CA O4YeHb NOXOX HAa UeHTp bpaTucnassl. Hawa cneaywwas ocTanoska BGwna 8 Mpeuvm. Me npuneTenn 8 CanoHmkm Ha camonete. B Canonmkax
N Kopouye. B nocneaHmio HOYL B rOpPOAe A NOWNa B HOYHOW KNyl W OoCTaHoBMAAce B Apyrom xocTene. AmcTepaam Bein o4eHs KpacMe A XO4Y BepHyT
Chip C KODe Kaxpoe yTpo. Yepe3 AeHb Mbl BEpHYNMCb B MepuMaHun U OCTAHOBMAWCE B 3aMOK HoMwBaHWTaMH. A Aydvana, 4YTO 3aMmoK Boin BenukoneneH,
eCcTpel, W 4YeTeipe ABOKPOAHbIE GpaTea. Koraa mHe Owno manedko, 8 xuna B KanupopHuu € nanol ¥ oAHa CTapuwMMK CecTpow. Mocne TOro Kak
a. Koraa mHe BbNO AECATL NET, A HAWEN KOWKY. Mb C POAMTENSMM XMAM B Kanwdopuuu. [0 TOrO, Kak Mbl NEpeexany B ApW3OHY, NEeTOM Mbl
He Owno BOCEMb NET, Mbl C Cembeln nepeexand B8 TyCOH. PaHbWwe Msl XMAM B Kanwdopuww. [0 TOro, Kak Mbl NEpeexanu & APW3OHY, MOW POAUT
WMOR R e3aMn B Mockey. A Bein 8 Mockse uyeTsipe AHA. B Mockee A cnan B oTene "MeTtponon” wu y umeHa Gu
bpaTtea M A nepeexanu B ApPU30HY. A0 3TOrMO BpeMeHW, BCA CeMbA XMNA B HbH-WOpPKE. NOCNe TOro, Kak Mo nepeexanH B ApM30HY, nana BC

-

»

Picture 4 - Concordance Box: Prepositional Case

Similarly to the previous activity, students are directed to work in groups and analyze
the concordance box. The initial questions pertain to the highlighted verbs: What do they
mean? How are these verbs relevant to the topic of travel? Then, students move on to
analyzing verb complements, their case forms, and significance. Lastly, they are asked to find an
error in the concordance lines and explain it.

After each group task, students share their hypotheses with the entire class. As this
activity is designed for a beginner-level course, this conversation takes place in English. The
teacher moderates this discussion and concludes this part of the lesson by confirming the
grammatical rules and functions of Accusative and Prepositional cases. Students are now ready
to move to the next part of the lesson: applying the rules in context.



Part 3: Induction

The induction stage is an opportunity for students to apply the rules that they have
learned in new situations. Inductive exercises can take different forms, from choosing the
correct option to filling in the gaps or even writing a narrative using the target construction. In
the exercise provided below, students are asked to choose the correct verb to complement the
case form of the noun in bold.

Multiple-Choice Exercise

Take a look at the nouns in bold and, based on their case forms, circle the appropriate
verbs:

1. Mpownbim netom mbl (e3gunu / 66inn) B KaHaay.
Last summer we (went / were) to Canada.

2. Boatom rogy MapuHa (noexana / xuna) 8 Mockee.
This year Marina (went / lived) in Moscow.

3. Mbl c cembéli (ocTaHOBMAUCH / €34MNN) B rOCTUHULE.
My family and I (stayed / went) in a hotel.

4. B aBrycre Haluu cTyaeHTbl (e3annn / 6b111) B BalWUHITOH.
In August our students (went / were) to Washington.

After the exercise, the instructor can choose to restate the rules, provide more detailed
explanations for each sentence, or give additional examples. When the instructor is confident
that students understand the rules, they can move on to productive activities. In our sample
lesson, multiple-choice exercises are followed by a short writing activity, which helps to
gradually move from practice to production without overwhelming the students. As such, it
prepares them for a longer writing assignment that will follow.

Short Writing Activity

What about you? Write down your answers to the following questions and
share them with your partner:

1. Kypa bl €3aun(a) B atom roay?
Where did you go this year?

2. [pe Tbl ocTaHOBMACA (OCTaHOBMAACH)?




Where did you stay?

3. Kyaa tbl xoann(a) B aTom ropozae?
Where did you go in the city?

4. Tpe bl 06epan(a), koraa Tol 6blna B 3TOM ropoae?
Where did you have lunch when you were in this city?

After multiple-choice and short writing practice, students are ready to write their own
travel narratives. They are instructed to refer to the constructions they learned while analyzing
the concordance lines (Part 2) and to use their review and critique of the sample narrative (Part
1) to inform their writing. In-class work therefore serves as a scaffold: it provides students with
a sample narrative as a jumping-off point and gives them a solid understanding of relevant
grammar. Students are not asked to imitate the sample text but rather to use it as inspiration,
nor are they given a list of grammatical instructions to include their narratives - the aim of the
lesson is to offer support to learners rather than instill a golden standard. In their writing
assignment, our students had to describe a trip they recently took. Within this narrative, they
were asked to talk about their route, how they got to different places, and where they stayed.
These instructions provided a basic structure for students to follow when writing their
narratives and helped elicit focal grammatical constructions for expressing location and
destination. This narrative was assessed using an analytic rubric with the following criteria:
content and organization, accuracy, and word count.

Applying These Principles to Your Own Context and Language

Learner corpora such as MACAWS provide valuable resources and tools for instructors
and students. By incorporating authentic texts and utilizing concordance lines, sentences, text
excerpts, or full texts, instructors can enhance their teaching of grammar and writing and help
students develop their proficiency in the target language. Concordance lines and learner texts
can be used for various other purposes, such as reading comprehension, analysis of textual
organization, genre analysis, and others. The sample lesson shared here was an example of
hands-off use of the corpus, where students learn with texts and concordance lines selected by
the teacher. Another option is to teach your students how to use the corpus interface
themselves so they conduct their own searches.

To explore MACAWS further, fill out the request form available here: https://macaws-
api.corporaproject.org/user/register. The form asks for a short description of how the user
intends to use the corpus so that the researchers have a better idea of how the corpus is useful
for teachers and researchers. For instance, if you want to create activities with concordance
lines or short text excerpts, you can choose to have standard access to the interface, where
only 500 characters are shown from each text. If you would like to conduct genre analysis and
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compare draft and final versions of assignments, you should request access to the full access
version, which displays full student texts. Additionally, you can request access to download the
corpus for research purposes. Some of the projects that have been conducted based on the
MACAWS corpus are 1) analysis of complexity features in L2 Russian development across
program levels (Novikov, 2021); 2) the study of the influence of Spanish and English in
Portuguese L3 use of copula constructions (Picoral, 2020); and 3) the analysis of acquisition
paths of preposition+article contractions in L3 Portuguese among different L1- speaking
learners (Picoral & Carvalho, 2020).

We also invite you to explore the resources provided below which contain links to
corpora for other world languages and sample teaching materials. Keep in mind though that the
choice of format of the corpus-informed task is going to depend on how each corpus presents
and categorizes the data, so we suggest that the first step should be to explore how
representative the available texts are for your learner population and teaching context.

Ready-to-use Russian and Portuguese activities on the MACAWS website:
https://sites.google.com/email.arizona.edu/macawswebinar/activities

Webinars on how to use corpus data to teach languages:
https://sites.google.com/email.arizona.edu/macawswebinar/contributions/webinars

Lists of corpora in other languages:

https://sites.google.com/email.arizona.edu/macawswebinar/other-corpora

https://corpus.cal.msu.edu/resources/
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